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ПОВСТАННЯ ВІЙСЬКА ЗАПОРОЗЬКОГО 
1625 РОКУ У СВІТЛІ НЕВІДОМИХ  

ДОКУМЕНТІВ ЗАМОЙСЬКИХ:  
ПУБЛІКАЦІЯ ДЖЕРЕЛ

Метою статті є аналіз та першопублікація з 
українським перекладом і науковими коментарями 
цінних маловідомих джерел, які стосуються пов-
стання Війська Запорозького 1625 р. та походять 
із корпусу документів князів Замойських – трьох ли-
стів учасника осінньої кампанії Яна Шьвєжинського 
(Jan Świerzyński), поручника гусарської хоругви Тома-
ша Замойського, а також особових реєстрів окремих 
приватних підрозділів Замойських, які взяли участь у 
поході коронного війська на українське Подніпров’я. 

Ключові слова: повстання Війська Запорозько-
го 1625 р., історичні джерела, Річ Посполита, Ян 
Шьвєжинський, Томаш Замойський, Військо Запо-
розьке, публікація джерел.

Taras KOVALETS  
(Chernivtsi)

THE UPRISING OF ZAPOROZHIAN HOST 
IN 1625TH IN THE LIGHT OF UNKNOWN 

ZAMOYSCY’S DOCUMENTS.  
THE PUBLISHING OF SOURCES

The Cossack uprising under the leadership of Mar-
ko Zhmaylo was the first of a number of powerful re-
bellions of the Zaporozhian Host in the first half of the 
17th c. against the power of the Commonwealth, which 
witnessed the growth of the Ukrainian Cossacks as mil-
itary and political force. This uprising has already been 
quite thoroughly elucidated in the writings of the repre-
sentatives of Ukrainian, Polish and Russian historiogra-
phies. There is also a large number of archaeographic 
publications in which sources of various types, diaries, 
correspondence, acts and narrative documents, related 
to the Cossack uprising have been published. Yet many 
of it’s episodes have not been studied enough.

During a heuristic search in Polish archives, we 
discovered the unknown sources from the history of this 
uprising. These are the three letters that came out of the 
surroundings of the Kyiv voivode, the Polish magnate 
Tomasz Zamoyski, as well as the certain registers of his 
private troops that took part in the autumn campaign in 
the Dnieper Ukraine. Therefore, the purpose of this ar-
ticle is commented first publication of these documents 
in the original language and translated into Ukrainian.

All three letters published in the appendixes to our 
article came from Jan Świerzyński, a hussar porucznik 

(lieutenant) of the Kyiv governor, and were written on 
the 9th, 12th and 13th of October. The very authorship of 
the letters is rather unexpected, since it turns out that 
this officer was not then with his patron and employ-
er, who actually moved on to connect with the main 
forces of the Polish army, but was on the side of the 
polny (field) crown hetman Stanisław Koniecpolski, 
commander of crown troops and head of this cam-
paign and moved on the territory controlled by the 
Zaporozhian Host. Based on the contemporary prac-
tice of collecting military units in the Polish-Lithu-
anian Commonwealth, there are reasons to suppose 
that there was also Świerzyński’s hussar chorągiew 
(banner) in the Koniecpolski camp.

What is known about this nobleman? In January 
1612th he was in Moscow occupied by forces of the Com-
monwealth, where he was mentioned as a deputy of the 
soldiers confederation. Świerzyński also took part in 
Khotyn campaigns of 1621st, in the status of captain of 
the T. Zamoysky’s hussar banner he took an active part 
in the single combats with Turks, and in 1624th in the 
repulse of the Tatar attack on Ukraine. 

The Cossack uprising of 1625th became like a some 
kind of «star-time» for the lieutenant, during which he 
managed to show himself again: in the first phase of the 
battle over Lake Kurukov on October 31st, when T. Zam-
oysky during a failed attack was loaded with a horse in a 
swamp, Świerzyński by himself rushed to him for rescue, 
the rebels killed a horse under an officer and almost cap-
tured him, ut Cossacks’ attention was distracted and the 
Kyiv voivode was escaped.

After the autumn campaign in Ukraine, the lieutenant 
did not rest for a long time, already next year his banner 
from 150 hussars was in crown army under the Glyn-
iany, and later he was noticed in the battlefields of the 
Polish-Swedish war. Świerzyński’s life ended in April 
1628th in a rather unexpected circumstances, when he 
having accompanied the Kyiv governor from Warsaw to 
Zamość, suddenly fell ill and died.

In his first letter of October 9th (Doc. No. 1 of the 
Annexes), Świerzyński informed Zamoyski about the ad-
vancement of the crown troops towards the Cossacks. 
That letter was written at dawn near the village Syniavka 
over river Ros. The lieutenant informed his patron that 
the crown command intended to pass this day 2 miles. 
Another important matter that the nobleman wanted 
to report to Zamoyski was the question of the possible 
participation of Tatars in a campaign on the side of the 
Zaporozhian Host. The head of the garrison of the city 
of Soroka arrived from Moldova to field crown hetman 
S. Koniecpolski and allegedly assured the Polish com-
mander, that «Tatar are not here, and was a peace from 
their side», besides that one of the border beylerbeys, the 
governors of the province of the Shining Porta, Mehmed 
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Diyak Pasha hold his army ready and «acclaimed to be 
a heartfelt friend» to Koniecpolski.

As for the Cossacks, the lieutenant noticed the uncer-
tainty in their ranks («the Cossacks, those are different, 
and their plans are various», especially the officers were 
hesitant), gave valuable information about the num-
ber of already collected troops («in Kaniv there are 15 
thousand of them»). The letter contains a unique men-
tion that the command of the crown troops already knew 
about the Cossacks intentions to retreat downstream of 
the Dnieper and delay the time, as well as the fact that 
hetman Marko Zhmaylo was still in Zaporozhia. Świer-
zyński complained that he often wrote letters, however, it 
seems that they did not reach Zamoyski.

From the next letter by the hussar’s lieutenant (Doc. 
No. 2), written before noon on October 12th half a mile 
from Kaniv, it is already mentioned exclusively about 
the Cossacks. The envoys from them were «in the past 
position» of the Polish troops a day earlier. This testi-
fies to the slow advance of the crown troops on October 
12th and confirms the determination of S. Koniecpolski 
to demonstrate the power to impose negotiations on the 
Cossacks. The Cossack envoys «should have been again 
an hour after dawn, but have not arrived yet».

This style of action did not really appeal to the Pol-
ish commander, who, according to Świerzyński, sought, 
«that these cases should not be delayed by gentlemen 
Cossacks and we did not take time». The lieutenant 
remarked: «they are here in Kaniv in a considerable 
bunch», in which were almost all the officers. Already 
traditionally the correspondent complained about the 
lack of answers to his letters («which I write almost 
every day») and noticed that S. Koniecpolski and Y. So-
bieski are more likely to provide more detailed informa-
tion to Zamoyski.

For writing the first letter, the lieutenant probably 
used the external help, since this letter is written in a 
different handwriting, the second and third he seems to 
have written himself, and if, while sending a letter to his 
patron, he was still trying to do it calligraphically, then 
the third letter of Świerzyński, sent from Kaniv on Oc-
tober 13th, through the hasty manner of writing is quite 
difficult to read and understand (Doc. No. 3 of the An-
nexes). This time, it’s the recipient was the great crown 
guardsman Stefan Chmielecki. 

From the message it becomes clear that the address-
ee was with T. Zamoyski and had to come from day to 
day to Kaniv. In this letter we find the unique testimonies 
about the mood in the Polish camp: the soldiers there 
were already set to «hibernate», to winter, that is, to set-
tle on winter apartments, so they had to settle as quickly 
as possible with Cossacks. According to the officer, mes-
sages «from the fields» and spies, which, probably, were 
among the Cossacks, to S. Koniecpolski didn’t come, nor 
there was any «reliable message» from the Crimea. Also 
is the manner of appeal of Świerzyński to Chmielecki is 
quite interesting, the lieutenant calls the guardsman as 
«lord and brother», demonstrating this equality between 
them.

The last published document is the register of a sep-
arate detachment from the private troops of T. Zamoyski, 
which was under the command of S. Chmielecki (Doc. 
No. 4 of the Annexes). According to the date, October 
13th, this register was drawn up during the advance of 
the detachment on the Dnieper Ukraine, the day be-
fore the connection with the main troops on the river 
Moshna. The structure of this detachment included the 
Kyiv-based voivode of the nobility from its possessions, 
towns Krasne, Shargorod, Roguzh’ne, Chernivtsi (on 
Podolia), Yangorod, Busha, Tomashpol, Ternopil, villag-
es Ivanovytsi, Cheremoshna, Rakhonovtsi, and also from 
Volhynia, together 260 horsemen, companions («to-
warzysze») and servants.

Thus, newly-discovered sources provide an opportu-
nity to investigate the initial stage of the armed action of 
the Zaporozhian Army in 1625th from the point of view 
of the officer of the Polish army, the direct witness and 
participant of the campaign. These testimonies contain a 
lot of new and valuable facts concerning the gathering 
and movement of crown and rebel troops on the Dnieper 
Ukraine, negotiations between the parties, the Tatar is-
sue, which was at the time especially relevant, as well as 
the moods in the rivals camps.

Key words: the Zaporozhian Host uprising in 1625th, 
the historical records, The Commonwealth of Poland 
and Lithuania, Jan Świerzyński, Tomasz Zamoyski, 
Zaporozhian Host, the publishing of sources.

Козацьке повстання під проводом Марка Жмай-
ла стало першим із цілого ряду потужних виступів 
Війська Запорозького першої половини XVII ст. про-
ти влади Речі Посполитої, котрі засвідчили зростан-
ня українського козацтва як військової та політичної 
сили. Це повстання вже доволі ґрунтовно висвітлено 
у працях представників історіографій української 
(Ф. Николайчика, С. Рудницького, М. Грушевсько-
го), польської (Р. Колоджєя, В. Серчика) та російської 
(Б. Флорі). Існує також значна кількість археографіч-
них публікацій, у яких побачили світ джерела різного 
типу – діаріуші, кореспонденція, актові та наративні 
записи, котрі стосуються козацького виступу. Все ж 
чимало його епізодів вивчені недостатньо – переду-
сім настрої козацтва восени 1625 р., склад і чисель-
ність їх підрозділів, стосунки запорожців і татар, не 
до кінця досліджено також склад війська коронного, 
зокрема тих загонів українних магнатів, котрі прибу-
ли на допомогу основним силам. Виправити це може 
введення до історіографічного обігу нових джерел.

Під час евристичного пошуку в польських ар-
хівосховищах нами було виявлено чергові невідомі 
джерельні матеріали з історії цього повстання. Це 
три листи, які вийшли з оточення київського воєво-
ди, польського магната Томаша Замойського (Tomasz 
Zamoyski), а також окремі реєстри його приватного 
війська, що взяло участь в осінній кампанії на Подні-
пров’ї. Отож, метою пропонованої статті є коменто-
вана першопублікація цих документів мовою оригі-
налу та із перекладом на українську.

Тарас КОВАЛЕЦЬ. Повстання війська Запорозького 1625 року ...
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Вказані знахідки можуть стати вагомим допов-
ненням до вже існуючого корпусу джерел із оточен-
ня Замойських, котрий складається з діаріуша віро-
гідного авторства Хенрика Унґєра (Henryk Ungier), 
підскарбія київського воєводи (виданого Р. Колоджє-
єм)1, наративних записів про перебіг повстання Ста-
ніслава Журковського (Stanisław Żurkowski)2, фраг-
ментів кореспонденції Т. Замойського і його клієнта, 
великого стражника коронного Стефана Хмєлецько-
го (Stefan Chmielecki).

Усі три публіковані в додатках до нашої стат-
ті листи походять від Яна Шьвєжинського (Jan 
Świerzyński), гусарського поручника київського воє-
води, і були написані 9-го, 12-го і 13-го жовтня. Саме́ 
авторство листів є доволі несподіваним, оскільки 
виявляється, що цей офіцер тоді не перебував біля 
свого патрона і працедавця, котрий власне просу-
вався на з’єднання з основними силами польсько-
го війська, а перебував при боці гетьмана польного 
коронного Станіслава Конєцпольського (Stanisław 
Koniecpolski), командувача коронного війська і ке-
рівника його походу на території, підконтрольній 
Війську Запорозькому. Виходячи із тогочасної прак-
тики збору військових підрозділів у Речі Посполитій, 
існують вагомі підстави припускати, що зі Шьвєжин-
ським у таборі Конєцпольського була також його гу-
сарська хоругва.

Що ж відомо про цього шляхтича? У січні 1612 р. 
він перебував у зайнятій військами Речі Посполитої 
Москві, де згадується як депутат жовнірської кон-
федерації3. Не оминула Шьвєжинського і Хотинсь-
ка кампанія 1621 р. – у статусі ротмістра гусарської 
хоругви Т. Замойського він узяв активну участь у 
герцях із турками4, а 1624 р. – у відбитті татарського 
нападу на Україну. Козацьке повстання 1625 р. стало 
для поручника своєрідним «зірковим часом», під час 
якого він зумів укотре відзначитися: у першій фазі 
бою над Куруковим озером 31 жовтня, коли Т. Замой-
ський під час невдалої атаки загруз із конем у болоті, 
Шьвєжинський самовіддано кинувся йому на поря-
тунок, під офіцером повстанці убили коня і ледь не 
захопили його в полон, однак увагу козаків удалося 
відволікти, і київський воєвода був урятований5.

Після осінньої кампанії в Україні поручник від-
почивав недовго – вже наступного року його хоругва 
зі 150 гусарів перебувала при коронному війську 
під Глинянами6, а згодом фіксується на теренах 
битв польсько-шведської війни7. Закінчилося життя 
Шьвєжинського у квітні 1628 р. доволі неочікувано, 
коли він, за спогадами сучасника, «муж у лицарських 
справах дуже вмілий, у відвазі незрівнянний», супро-
воджуючи київського воєводу із Варшави до Замо-
стя, раптово захворів і помер. 27 квітня його похова-
ли у Замості, а на тій церемонії сам Замойський «зі 
всіма домочадцями і двором своїм був присутній»8.

У першому своєму листі від 9 жовтня (док. № 1 
Додатків) Шьвєжинський повідомляв Замойського 
про поступове просування коронного війська назу-
стріч козацькому. Лист був написаний вдосвіта біля 

села Синявка над Россю9. Поручник інформував 
патрона, що командування має намір пройти цього 
дня 2 милі (фактично ж загони тоді пройшли 3 з по-
ловиною)10. Наступною важливою справою, про яку 
шляхтич хотів повідомити Замойського, було питан-
ня можливої участі татар у кампанії на боці Війська 
Запорозького. До гетьмана польного С. Конєцполь-
ського начебто прибув посол із Молдавії, керівник 
гарнізону міста Сороки і запевняв польського коман-
дувача, що «татар зовсім нема і мир з їх боку» буде, 
до того ж один із прикордонних бейлербеїв, тобто 
управителів провінції Осяйної Порти Мехмед Ді-
як-паша тримає своє військо напоготові та «зголошу-
ється бути сердечним приятелем» Конєцпольському.

Щодо козаків, поручник зауважував непевність 
у їх рядах («козаки, ті різняться, і різні їх задуми», 
особливо вагалася старшина), наводив цінні дані про 
чисельність уже зібраних загонів («у Каневі є їх зі-
браних 15 тисяч»). Лист містить унікальне повідом-
лення, що командування коронного війська вже тоді 
знало про наміри козаків відступати вниз за течією 
Дніпра й затягнути час, а також про те, що гетьман 
Марко Жмайло ще перебував на Запорожжі. Шьвє-
шинський жалівся, що часто пише листи, однак, схо-
же, вони до Замойського не доходили.

Із наступного листа гусарського поручника (док. 
№ 2 Додатків), написаного перед полуднем 12 жовт-
ня за півмилі11 від Канева, йдеться вже винятково 
про козаків. Посли від них були «на минулому ста-
нови́ську» польського війська днем раніше. Це свід-
чить про невелике просування 12 жовтня коронних 
підрозділів (про що у «Діаріуші» згадки немає)12 та 
засвідчує рішучість С. Конєцпольського демонстра-
цією сили нав’язати козакам переговори. Козацькі 
посли «знову мали бути годину після світанку, але 
ще досі не приїхали».

Така манера дій зовсім не подобалася польському 
командувачу, який, за словами Шьвєжинського, праг-
нув, «щоб цих справ не затягували панове козаки і в 
нас не забирали час». Поручник зауважував «їх тут у 
Каневі немалий збір», при чому старшину майже у 
повному складі. Вже традиційно кореспондент скар-
жився на відсутність відповідей на свої листи («які 
майже кожного дня пишу») і зауважував, що деталь-
нішу інформацію вірогідно надають Замойському 
С. Конєцпольський і Я. Собєський.

Для написання першого листа поручник, напев-
но, використовував сторонню допомогу, оскільки 
цей лист написано іншим почерком, другий і третій 
він, схоже, писав сам, і, якщо, спрямовуючи листа 
своєму патронові, ще намагався це робити калігра-
фічно, то через поспішну манеру письма третій лист 
Шьвєжинського, висланий з-під Канева 13 жовтня, є 
доволі складним для прочитання та зрозуміння (док. 
№ 3 Додатків). Адресатом його цього разу був вели-
кий стражник коронний Стефан Хмєлецький.

Із послання стає зрозуміло, що адресат перебував 
при Т. Замойському і мав із дня на день прибути під 
Канів. У цьому листі знаходимо унікальні свідчення 
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про настрої у польському таборі: вояки там вже були 
налаштовані «зимувати», тобто розташовуватися на 
зимові квартири, тому із козаками треба було влад-
нати якомога швидше. Повідомлень від чат С. Кон-
єцольського «з полів» і шпигунів, котрі, вірогідно, 
перебували серед козаків, за словами офіцера, досі 
не було, також із Криму не прийшло жодне «досто-
вірне повідомлення». Цікава також манера звертання 
Шьвєжинського до Хмєлецького – поручник називає 
стражника коронного «паном і братом», демонстру-
ючи цим рівність із ним.

Останній публікований документ є реєстром 
окремого загону із приватних військ Т. Замойського, 
який перебував під командуванням С. Хмєлецького 
(док. № 4 Додатків). Як свідчить дата, 13 жовтня, 
цей реєстр був складений під час просування загону 
Наддніпрянщиною, за день до з’єднання із основним 
військом над річкою Мошною. До складу цього заго-
ну увійшла залежна від київського воєводи шляхта із 
його володінь – міст і містечок Красного, Шаргоро-
да, Роґужьного, Чернівців (подільських), Янгорода, 
Буші, Томашполя, Тернополя, сіл Івановиць, Черем-
ошної, Рахновців, а також з Волині, разом 260 кін-
нотників, товаришів та слуг.

Отож, новознайдені листи дають змогу дослідити 
початковий етап збройного виступу Війська Запо-
розького 1625 року з точки зору офіцера польського 
війська, безпосереднього свідка та учасника кампа-
нії. Свідчення ці містять чимало нових і цінних фак-
тів, що стосуються збору і переміщення коронних і 
повстанських загонів на Подніпров’ї, ведення пере-
говорів між сторонами, татарського питання, котре 
було на той час особливо актуальне, а також настрої, 
що панували в таборах супротивників.

* * *
У додатках наводимо першодруком тексти про-

аналізованих документів із перекладом їх україн-
ською мовою та відповідним науковим апаратом. 
Підготовка публікації джерел здійснена за принци-
пами, викладеними в іншому нашому виданні13.

Для зручності використано також умовні скоро-
чення: 

ВМ – ваша милість
ВМП – ваша милість пан / вельми милостивий 

пан
ЙМ – його милість
ЙМП – його милість пан 
к. – кіннотник / кіннотники
ММП – мені милостивий пан / мій милостивий 

пан
п. – пан 
пп. – панове 
ЯВ – ясновельможний 
JM – Jego Miłość
JMP – Jego Miłość Pan
JW – Jaśnie Wielmożny
k. – koń / konie
MMP – Mnie Miłościwy Pan / Mój Miłościwy Pan
p. – pan 

pp. – panowie 
WM – Wasza Miłość 
WMP – Wasza Miłość Pan / Wielce Miłościwy Pan

ДОКУМЕНТИ
1.

Лист поручника Яна Шьвєжинського  
до київського воєводи Томаша Замойського.  

Із села Синявки14 біля Білої Церкви,  
9 жовтня 1625 року.

[1] JW MMP wojewodo kijowski, mój WMP i do-
brodzieju

JMP hetman, na WM MMP oczekując, pomału 
postępuje ku Kaniowu i co dzień mię pyta, jeśli ni [!] 
mam pomowy o przybyciu WM MMP. I15 wczora [!] 
dzień czekał [na WM]. Dziś rano rusza wojsko za dwie 
mili. O Tatarach sam nic a nic [nie śłyszeć, tylko] jest 
burbułab sorocki, który kilka dni przyjechał, powiada, 
że nic a nic tu Tatar nie masz i pokój od nich utwierdza. 
Mechmet Diak Basza ten wojsko zaraz swoje rozłożył i 
co raz jest od niego wiadomości do JMP hetmana, który 
się serdecznym przyjacielem ofiaruje. 

Kozacy ci różnią i różne zamysły ich. w Kaniowie 
jest ich w kupie 15 tysięcy, którzy, by się jeno wojsko 
[koronne] podemknęło, dalej ustąpić myślą, i tak 
nas rozumieją, że nas w długo zawłoką, jednak JMP 
hetman myśli o tym, żeby tego w długo nie puścić, a 
prędko z nimi skończyć, gdyż i sama starszyna ich do 
tego skłaniać [!] się, tylko na hetmana, który jeszcze nie 
wyszedł z Zaporoża, czekają. 

Moje listy, które tak [2] często piszę, znać, że rąk 
WM MMP nie dochodzą, w których ja dostateczną 
wiadomość WM MMP daję. Teraz jeno szczęśliwego 
przyjazdu WM MMP wyglądamy, którego jak JMP 
hetman, tak i my z wielką ochotą czekamy. 

A przy tym oddaję uniżone służby moje w łaskę WM 
MMP i dobrodzieja.

Datum z obozu spod Sieniawki, cztery mile za Białą 
Cerkwią, 9 octobris [anno] 1625.

WM MMP najniższy sługa Jan Świeżyński

[3] JW a mnie WMP, panu a dobrodziejowi MMP 
Thomaszowi na Zamościu Zamoyskiemu, wojewodzie 
kijowskiemu, krasieńskiemu etc, etc staroście oddać 
należy.

Переклад
ЯВ ММП воєводо київський,  

мій ВМП і добродію 
ЙМП гетьман, очікуючи на ВМ ММП, пома-

лу просувається до Канева і щодня мене питає, чи 
не маю помови16 про прибуття ВМ ММП. І вчора 
день чекав [на ВМ]. Нині рано рушає військо на дві 
милі17. Про татар зовсім нічого [не чути, тільки] є 
сороцький буркалаб, який кілька днів тому приїхав, 
каже, що тут татар зовсім нема і мир з їх боку га-
рантує. Мехмет Діяк-паша18, той військо своє тепер 
розклав і від нього є постійно повідомлення до ЙМП 

Тарас КОВАЛЕЦЬ. Повстання війська Запорозького 1625 року ...
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гетьмана, який зголошується бути сердечним прияте-
лем. 

Козаки, ті різняться, і різні їх задуми. У Каневі 
є їх зібраних 15 тисяч, котрі, якби тільки [коронне] 
військо підійшло, далі відступати думають і так про 
нас мислять, що із нами затягнуть час, однак ЙМП 
гетьман планує, щоб цього затягнення часу не допу-
стити, а швидко із ними закінчити, оскільки навіть 
сама їх старшина до того схиляється, тільки на геть-
мана, який ще не вийшов із Запорожжя, чекають.

Мої листи, які так часто пишу, схоже, до рук ВМ 
ММП не доходять, у яких я вичерпні повідомлення 
ВМ ММП подаю. Тепер тільки щасливого приїзду 
ВМ ММП виглядаємо, якого як ЙМП гетьман, так і 
ми з нетерпінням чекаємо.

А при цьому покірні служби мої до ласки ВМ 
ММП і добродія складаю.

Даний з обозу з-під Синявки, чотири милі за Бі-
лою Церквою, 9 жовтня 1625 [року]

ВМ ММП найнижчий слуга Ян Шьвєжинський 

ЯВ, а мені ВМП, пану добродієві, ММП Томаше-
ві на Замості Замойському, воєводі київському, крас-
нянському і т. д. старості віддати належить. 

AGAD, Archiwum Zamoyskich (далі: AZ), sygn. 
915, s. 1–319

2.
Лист Я. Шьвєжинського до Т. Замойського.  

З-під Канева, 12 жовтня 1625 року.

[4] JW MP wojewodo kijowski, mój WMP,  
panie i dobrodzieju

Dziś JMP hetman odpoczywa blisko Kaniowa. 
Kozaccy posłowie na przeszłym stanowisku byli u 
JM, prosząc miłosierdzia, aby na nich nie następował, 
chcąc do wszystkiego przystąpić. Dziś znowu mieli być 
godzina na dzień, ale jeszcze i dotychczas nie przyjechali. 
Tuszę, że będą jak z tej przyczyny, tak też oczekiwając 
WM MMP. 

JM odpoczywa dziś. O pewnym miejscu, na które by 
miał z wojskiem iść, i są [?], powiada, nie wiem, jeno jako 
się poda okazja, owo grunt wszystkiego upatruję, żeby 
tych rzeczy na zwłokę nie puszczali p[p]. Kozacy i nas nie 
trudzili. Ale tu ich w Kaniowie kupa niemała i starszyzna 
niemal wszystka. Nierad by ich leda jako upuścił, aby 
do jego […]20 nie przystąpić, o czym tuszę, szerzej 
JMP hetman daje znać WM MMP, także i JMP starosta 
krasnostawski. Listy moje, znać, że rąk WM MMP nie 
dochodzą, które niemal na każdy dzień piszę. 

Oddając powolne i uniżone służby swe pilne w łaskę 
WM MMP i dobrodzieja.

Dan w pół mili od Kanewa [!] 12 octobris przed 
południem an[no] 1625

WM MMP najniższy sługa Jan Świeżyński21

[5] JW mojemu WMP i dobrodziejowi, WMP 
wojewodzie kijowskiemu m[i]ł[oś]ci[wemu] panu 
memu.

Переклад
ЯВ МП воєводо київський, мій ВМП,  

пане і добродію
Сьогодні ЙМП гетьман відпочиває неподалік Ка-

нева. Козацькі посли на минулому станови́ську були 
у ЙМ, просячи милосердя, щоб їх не атакував, праг-
нучи на все погодитися. Сьогодні знову мали бути 
годину після світанку, але ще досі не приїхали. Від-
чуваю, що будуть як з цієї причини, так і очікуючи 
ВМ ММП.

ЙМ сьогодні відпочиває. Про певне місце, куди 
б він мав із військом йти, і є [?]22, каже, що не знає, 
тільки як трапиться нагода, принципом усього ба-
чить, щоб цих справ не затягували панове козаки і 
в нас не забирали час. Але їх тут у Каневі немалий 
збір і старшина майже вся. Нерадий би їх як-небудь 
упустити, щоб із його […]23 не погодилися, про що, 
відчуваю, детальніше ЙМП гетьман дає знати ВМ 
ММП, також і ЙМП староста красноставський24. 
Мої листи, схоже, до рук ВМ ММП не доходять, які 
майже кожного дня пишу.

Складаю покірні та пильні служби мої до ласки 
ВМ ММП і добродія.

Даний у півмилі від Канева перед полуднем 
12 жовтня 1625 року 

ВМ ММП найнижчий слуга Ян Шьвєжинський

ЯВ моєму ВМП і добродієві, ВМП воєводі київ-
ському, милостивому пану моєму. 

AGAD, AZ, sygn. 915, s. 4–5

3.
Лист Я. Шьвєжинського  

до хорунжого брацлавського  
Стефана Хмєлецького. З-під Канева,  

13 жовтня 1625 року.

[64] Mnie WMP Chmielecki
Uniwersały te, które wyszły, nie są tak pisane, oby 

już właśnie pewny nieprzyjaciel etc, bo i JMP hetmana 
szpiegów, i też z pól wiadomości nie masz, tylko to 
dla ostrożności pod taki czas, gdy się wojsko oddaliło. 
Szkoda tego przedsiębrać, jedności [?] trzymać do 
samego rozumu umiecie [?]. Gdzie teraz wojennik do 
ludzi [?] pewnie [?] ma iść potęgą, chyba żeby tu chciał 
zimować i zimą brać [?] WM, jako których dobrze 
wiadom rzeczy wiem, że to u waszych, u siebie25. 

To prędko proś, WM, MMP [wojewodę kijowskiego], 
aby pośpieszał. Wiem, żeby to był drogo kupić [?], żeby 
był przed tygodniem u nas i z Dniepru najprędsza by 
była wiadomość o tym, bo w kogo pytać, gdyby było 
co z Krymu pewnego. [O tym,] co by nowego u nas, JM 
o wszystkim ma dostateczną wiadomość. Wojsko musi 
prędko postępować z tych przyczyn, o czym tam do JM 
pisał JMP hetman i JMP starosta krasnostawski, jednak 
tuszę, że nas WM dojdziecie o środzie najdalej. Wiem, i 
że ckliwo gonić, ale tak to bywa, wszak WM niegdyś kto 
od kupy odłączy etc.
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Oddaję swe przy tym pilne służby w łasce WM MMP 
i brata. 

Z obozu pod Kaniowem 13 octobris a[nno] 162526
WM MMP brat i sługa Jan Świeżyński 

Переклад
Мені ВМП Хмєлецький

Універсали ці, котрі вийшли, не так писані, начеб-
то саме зараз [був] явний ворог і т.д., бо і ЙМП геть-
мана шпигунів, як і з полів повідомлень нема, але це 
лиш для обережності у такий час, коли військо від-
далилося. Шкода за це братися, єдність [?] тримати 
для самого розуму вмієте [?]. Де тепер вояки, котрі 
до людей [?] певно [?] мають йти силою, хіба щоб 
тут хотіли зимувати і взимку брати [?] ВМ, я ці речі 
добре знаю, що це у ваших і у себе [?].

Проси, ВМ, ММП [воєводу київського], щоб по-
спішав. Знаю, що це було б дорого збирати [?], щоб 
він був тиждень тому у нас і з Дніпра найшвидшу дав 
вістку про це, бо в кого питати, коли б із Криму було 
якесь достовірне повідомлення. [Про те,] що нового 
у нас, ЙМ про все має достатнє повідомлення. Вій-
сько мусить швидко наступати із тих причин, про які 
до ЙМ писав ЙМП гетьман і ЙМП староста красно-
ставський, однак відчуваю, що до нас ВМ прийдете в 
середу найдалі27. Знаю, що погано гнати, але це так 
буває, бо ВМ колись хтось зі збору відлучиться і т.д.

Складаю при цьому свої пильні служби до ласки 
ВМ ММП і брата.

З обозу під Каневом 13 жовтня 1625 року
ВМ ММП брат і слуга Ян Шьвєшинський

AGAD, AZ, sygn. 3036, s. 6428

4.
Реєстри окремих загонів Томаша Замойського 

під час виступу на Подніпров’я  
13 жовтня 1625 р. 29 

/279/ Z kraśniańskiej włości30

JMP Chmielecki  k. 12
P. Lawrenty   k. 5 (ma być 6)
P. Rossowski  k. 4
P. Pładomski [?]  k. 3
P. Śmiałek   k. 3
P. Komar   k. 3
P. Serednicki [?]  k. 3
P. Dobrocieski  k. 3 (samego nie masz)
P. Piotr Jaroszenko k. 3
Jona    k. 1
Dema    k. 2
Hegoj    k. 2

Służkowie
z Krasnego   k. 5
z Rohuźnego  k. 6
z Iwanowiec  k. 11
z Czeremosznej  k. 4
z Rachnowiec  k. 5

Sum[ma] k. 75

Spisek pocztów sług ukrainnych
P. Dzik   k. 6
P. Chrząstowski  k. 6
P. Żuliński   k. 4
P. Przepiorczyński  k. 4
P. Żuk   k. 3
P. Politański   k. 3
P. Żdanowski  k. 3 (chory)
P. Łastowiecki  k. 3
P. Ostrowski  k. 3 (samego nie masz)
P. Krzywiecki  k. 3
P. Hreczyna   k. 2
P. Paszyński   k. 3
P. Śledziowski  k. 2
P. Śledziowski drugi k. 1
Pieńkowski stary  k. 1
Karyszkowscy  k. 6
Mołczan   k. 8
Paszyńkowskich  k. 3 (czwartego nie masz)
Chmielowski  k. 2
Iwaszkowskich  k. 2
Majnocki   k. 1
Chostowski   k. 1
Powierski   k. 1
Serbinowski   k. 1
Klembowski  k. 1
Czemielowski  k. 1
Sandarowscy  k. 2
Siemiginowski  k. 1
Kaliman   k. 1
Machnowski  k. 1
Petryk   k. 1
Iwaszko   k. 1
 
szarogrodzian z miasta k. 11
czeniewczan  k. 15
jangrodzian   k. 4
buszan   k. 5
tomaszpolan   k. 10

Summa k. 126
/280/
Wolyńscy
po usarsku 
P. Bliziński  koni 4
P. Brolnicki  koni 5
P. Brudzowski  koni 2
P. Gieszkowski  koni 2
P. Czurowski  koni 2
P. Stoma   k. 1

kozackie
Kołodeńskich  koni 12
Zaborolskich  koni 4
Latyczowskich  koni 2 (dwa się ich zostało)
Krupskich   koni 11

Sum[ma] k. 45

Tarnopolscy
P. Pomorski  koni 4
P. Ludzicki  koni 4

Тарас КОВАЛЕЦЬ. Повстання війська Запорозького 1625 року ...
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P. Domaniowski  koni 3
P. Kobyleński  koni 2
P. Żabokrzycki  koni 3

Sum[ma] k. 16

Переклад
З Краснянської волості
ЙМП Хмєлецький к. 12
П. Лаврентій  к 5 (має бути 6)
П. Россовський  к. 4
П. Пладомський [?] к. 3
П. Шьмялек  к. 3
П. Комар  к. 3
П. Середніцький [?] к. 3
П. Доброчєський к. 3 (самого нема)
П. Піотр Ярошенко к. 3
Йона31   к. 1
Дема   к. 2
Хеґой32   к. 2

Слуги
з Красного33  к. 5
з Роґужьного34  к. 6
z Івановиць35  к. 11
з Черемошної36  к. 4
з Рахновців37  к. 5

Разом к. 75

Перелік почтів українних38 слуг
П. Джік39  к. 6
П. Хжонстовський к. 6
П. Жулінський  к. 4
П. Пшепіорчинський к. 4
П. Жук   к. 3
П. Політанський  к. 3
П. Ждановський  к. 3 (хворий)
П. Ластовецький  к. 3
П. Островський  к. 3 (самого нема)
П. Кшивєцький  к. 3
П. Хречина  к. 2
П. Пашинський  к. 3
П. Шьледжіовський к. 2
П. Шьледжіовський 
другий   к. 1
Пєньковський старий к. 1
Каришковські  к. 6
Молчан   к. 8
Пашиньковських к. 3 (четвертого нема)
Хмєльовський  к. 2
Івашковських  к. 2
Майноцький  к. 1
Хостовський  к. 1
Повєрський  к. 1
Сербіновський  к. 1
Клембовський  к. 1
Чемєльовський  к. 1
Сандаровські  к. 2
Шєміґіновський  к. 1
Каліман   к. 1

Махновський  к. 1
Петрик   к. 1
Івашко   к. 1
 
шаргородців40 з міста к. 11
чернівчан41  к. 15
янгородців42  к. 4
бушан43   к. 5
томашполян44  к. 10

Разом к. 126
Волинян
по-гусарськи45 
П. Бліжінський  к. 4
П. Брольніцький  к. 5
П. Брудзовський  к. 2
П. Ґєшковський  к. 2
П. Чуровський  к. 2
П. Стома  к. 1
козацькі46 [почти]
Колоденських  к. 12
Заборольських  к. 4
Латичовських  к. 2 (двоє їх залишилося)
Крупських  к. 11

Разом к. 45

Тернополяни
П. Поморський  к. 4
П. Людзіцький  к. 4
П. Доманьовський к. 3
П. Кобиленський к. 2
П. Жабокшицький к. 3
Разом к. 16

AGAD, AZ, sygn. 3112, s. 279–28047

1 Kołodziej R. «Krotki Dyjarius z Kozaki rosprawy» 
[13.X–6.XI.1625 r.] // «Trzeba dyscypliny – bez niej nie da 
się pasji składnie wyrazić». Studia z dziejów nowożytnych 
(XVI–XVIII w. / red. M. Forycki, A. Perłakowski, F. Wolański. 
– Poznań, 2012. – S. 59.

2 Żurkowski S. Żywot Tomasza Zamojskiego. – Lwów : 
Wydawnictwo Zakładu narodowego im. Ossolińskich, 1860. – 
S. 86–104.

3 Historia Jana Karola Chodkiewicza Woiewody 
Wilenskiego Hetmana Wielkiego W. X. L. / przez 
A. Naruszewicza. – Warszawa, 1781. – T. 2. – S. 22.

4 Żywot J.K. Chodkewicza: wojewody wileńskiego, 
hetmana Wielkiego W. Ks. Lit. / przez A. Naruszewicza. 
– Przemyśl, 1857. – T. 1. – S. 243; Historia Jana Karola 
Chodkiewicza… – S. 247.

5 Gołębiowski S. Pamiętnik o Tomaszu Zamoyskim, 
kanclerzu wielkim koronnym // Biblioteka Warszawska. – 
1853. – T. 4. – S. 222. 

6 Żurkowski S. Op. cit. – S. 107.
7 Paradowski M. Studia i materiały do historii wojen ze 

Szwecją 1600–1635. – Oświęcim, 2013. – S. 151.
8 Żurkowski S. Op. cit. – S. 125.
9 Ця інформація, уточнює повідомлення про розта-

шування польського війська «за Рокитною над Россю» 
упродовж 7–9 жовтня із «Діаруша» вірогідного авторства 
старости красноставського, магната Якуба Собєського 
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(Jakub Sobieski), найвідомішого діаріуша досліджуваної 
кампанії (див.: Zbiór pamiętników historycznych o dawnej 
Polszcze z rękopisów, tudzież dzieł w różnych językach o 
Polszcze wydanych, oraz z listami oryginalnemi królów i 
znakomitych ludzi w kraju naszym / red. J. Niemcewicz. – 
Lwόw : Wytłocznia Narodowa Ossolińskich, 1833. – T. 6. – 
S. 145). 

10 Zbiór pamiętników… – S. 145. Тогочасна польська 
миля становила близька 7 км.

11 Приблизно 4 км.
12 Zbiór pamiętników… – S. 145.
13 Проект «Україна». Козацьке повстання 1630 року: 

док. і матеріали / упоряд.,передм., прим. Т. Ковальця. – 
Харків: Фоліо, 2017. С. 38–40.

14 Тогочасне село, нині село Синява Рокитнянського 
району Київської області.

15 Затерті слова: którego już w kilka st.
16 Тобто звістки від шпигунів/інформаторів.
17 Тобто на відстань близько 14 км. 
18 Мехмет Діяк-паша – тогочасний бейлербей, володар 

однієї із прикордонних провінцій Блискучої Порти.
19  Повна назва справи: «Do Tomasza Zamoyskiego Jan 

Świeszyński w sprawach publicznych».
20 Нерозбірливе слово із 5–6 літер.
21 Примітка архівіста зліва олівцем: «Świeżyński?».
22 Не до кінця зрозумілий фрагмент.
23 Нерозбірливе слово. За контекстом: умовами, про-

позиціями і т.д.
24 Йдеться про Якуба Собєського (Jakub Sobieski), 

польського магната, сенатора, відомого політичного та вій-
ськового діяча, автора кількох діарушів.

25 Іншою рукою примітка «sp.» (spacja?).
26 Нижче незрозуміла примітка тією ж рукою: do nas, 

do nas.
27 Йдеться про 15 жовтня (лист був висланий у поне-

ділок). Насправді Хмєлецький, Замойський та деякі інші 
комісари прибули 14 жовтня.

28 Повна назва справи: «Akta dotyczące życia 
publicznego. 1598–1791».

29 Дата в документі: Anno Dni. 1625. men[sis] 8bris die 
13.

30 Краснянська волость – адміністративно-територі-
альна одиниця, яка входила до Брацлавського воєводства 
Речі Посполитої.

31 Вірогідно, вояк єврейського походження.
32 Можливо, вояк іспанського походження.

33 Красне – тогочасне містечко, нині село Тиврівського 
району Вінницької області.

34 Роґужьно (Rogóźno) – тогочасне містечко із маґде-
бурзьким правом, від 1578 р. власність Замойських, нині 
село ґміни Томашув Любельський Любельського воєвод-
ства Польщі.

35 Вірогідно, йдеться про село, відоме зараз, як Івонів-
ці (Тиврівський район Вінницької області).

36 Черемошна – тогочасне село, нині село Черемошне 
Тиврівського району Вінницької області.

37 Йдеться про одне із тогочасних сіл, які перебували 
у другому ключі Краснянської волості, і відомі під назвами 
Рохнавці Малі (Rohnawce) та Рохнавці Великі (Rohnawce 
Wielkie) (див.: Przylecki S. Pamietniki o Koniecpolskich. 
Przyczynek do dziejów polskich XVII wieku. – Lwów : W 
drukarni Piotra Pillera, 1842. – S. 368). Нині це села Рах-
ни-Польові Тиврівського району та Рахни-Лісові Шарго-
родського району Вінницької області.

38 Поняття «українний» указує на суто географічний 
вимір прив’язання чогось / когось до тогочасного історич-
ного регіону України, тобто сучасного українського Подні-
пров’я.

39 Ян Джік (Jan Dzik) – польський шляхтич, військо-
вик, учасник воєнних експедицій польського війська проти 
татар і повсталих козаків, незабаром хорунжий брацлав-
ський і полковник коронного війська.

40 Тобто мешканців міста Шаргорода, нині районного 
центру Вінницької області.

41 Йдеться про тогочасне місто Чернівці, або інакше – 
Чернєхівці (Czerniowce, Czerniechowce) (див.: Przylecki S. 
Op. cit. – S. 368), нині смт Чернівці, районний центр Ві-
нницької області.

42 Йдеться про тогочасне місто Івангород, або ж Янго-
род (Iwangrod, Jangrod) (див.: Przylecki S. Op. cit. – S. 368). 
Нині село Стіна Томашпільського району Вінницької об-
ласті. 

43 Буша – тогочасне місто, нині село Ямпільського ра-
йону Вінницької області.

44 Томашпіль – тогочасне місто, нині смт, районний 
центр Вінницької області.

45 Гусари – елітна важка кіннота Речі Посполитої.
46 Козаки (панцерні) – середньоозброєна кіннота Речі 

Посполитої.
47 Повна назва справи: «Akta dotyczące wojska. 1577–

1699».

Тарас КОВАЛЕЦЬ. Повстання війська Запорозького 1625 року ...


